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E i r e n e . 
Az  .A  h о n y"  e r e d e t i  t á r c z á j a .  

I r t a  :  T r i u m v i r .  

A  felkelő  hold  ezüs t  sugarakka l  hinti  ho az 
e rdős  C v p r u s  sziget  lombja i t ,  s  a  c sö rgedező pa-
tak  gyű rí is  hu l l ámain  j á t s zódva ,  csi l logva  tö rnek  
m e g  a  f á r a d t  suga rak .  A lágy  szellő  lassan  susog-
va  s i m o g a t j a  u  m a g a s r a  nyúló  nyár fák  ezüs t szi-
tui  levelei t  ós lassú  lusta  mozgás ra  készíteti  a  vén  
tölgyek  söté t  galylyai t .  

Nicosia  v á r o s á n a k  karcsú  bádogos  tornyairól  
csi l logva  v e r ő d n e k  vissza  az ezüs tös  ho ldsugarak .  

A  mé la  c s e n d b e n  a  liget  kanyargó  ú t ja in  
a n d a l o g v a ,  m e r e n g v e  sétál  az ifjú  és a  j egyese .  Л  
s z e r e l m e s  szivek  á b r á n d j a i  e l repülnek  а  képzele t  
s zá rnya in ,  min t  a  f ehé r  ga l amb-pá r .  Kgy  czél  felé  
törnek  s  együt t  t é rnek  vissza  a  j e len  boldogító  
o t t h o n á b a . 

Miről  á l m o d o z n á n a k ,  ha  nem ti  boldogító  
jövő  é d e s  órá i ró l ,  a m i d ő n  m a j d  a jkuk  összecsa t -
tan  s  moso lygó  a rezuk  gödröeské inek  mézé t  za-
var ta lanul  s z ívha t j ák ,  mint  a  virágok  kelybének  
noktárá t  a  p a j k o s  pi l langók.  

A  leány  hol ló- für tös  fe jé t  o d n b a j t j a  vőlegé-
nye  szé les  va l iá ra  és őz s zeme in  •!<  de le jes  fénye  
e lmerül  az i f jú  kék  s z e m é n e k  t e n g e r é b e n .  

Л  c s e n d e t  megtör i  az i f jú  kebléből  e lö lörő  

Fe le lős  s z e r k e s z t ő ; 
TEMESKÖZY  OKlíZSON,  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
VEVEKÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA,  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  s z e r d a h e l y i  j á n o s .  

H i r d e t m é n y e k , 

ny i l l t e rek ,va lamin t  h i rde tés i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a k i adó 
h iva ta lhoz  k ü l d e n d ő k .  Nyi l t tér  s e r a  1  k o r o n a .  

á r o n  f o r s z í r o z z u k ,  é s  a  k iv i t t  d o l g o k é r t  

a r a n y a t  h o z u n k  b e .  A  g a z d a  is ,  h o g y  

s ú l y o s  a d ó j á t  m e g - m e g f i z e s s e ,  m é g  a  s z ü k -

s é g e s  é l e l m i s z e r e i n  is  k é n y t e l e n  t ú l a d n i .  

K i v i s z i k  m a r h á i n k a t  é s  m i  h ú s  n é l k ü l  

é l ü n k ,  k i v i s z i k  b ú z á n k a t  é s a  s z e g é n y n é p 

k u k o r i c z á v a l  t e n g e t i  é l e t é t ,  k i v i s z i k  b o r u n k a t  

é s  m i p i n c z é k b e n  t e r m e l t  m é r g e t  i s z u n k  

b o r  h e l y e t t .  

A  l e g ú j a b b  s t a t i s z t i k a i  a d a t o k  a z t b i z o -

n y í t j á k ,  h o g y  k i v i t e l ü n k  e m e l k e d ő b e n  v a n .  

M á s  o r s z á g o k b a n  a  k iv i t e l  e m e l k e d é s e  f e j l ő -

d é s t ,  f e l l e n d ü l é s t  j e l e n t .  N á l u n k  a z o n b a n  m i b e  

n y i l v á n u l  a  k i v i t e l  e m e l k e d é s e  ?  K i v i s z i k  a  

b ú z á t  é s  n á l u n k  k u k o r i c z a  é l v e z e t e  f o l y t á n  

t e r j e d  a  l e g i r t ó z a t o s e b b  b e t e g s é g  a  p e l l a g r a ;  

k i v i s z i k  a  b u s t  é s  a  m a g y a r  m u n k á s  a  

h ú s  s z a g  u t á n  A m e r i k a  f e l é  s i e t  ;  k i v i s z i k  

a  b a r o m f i a k a t  é s a  t o j á s t  é s  n á l u n k z a b -

k e n y é r e n  k í n l ó d i k  a  n y o m o r u l t  n é p .  

É s  m i é r t  n i n c s e n  i p a r u n k  ?  M i é r t  n e m  

d o l g o z z a  f e l a  l e g m u n k á s s a b b  m a g y a r  k a r  

a  m i n y e r s  t e r m é n y e i n k e t ,  a  m i  r e z ü n k e t  

é s  v a s u n k a t  ?  

E n n e k  o k a  a z , h o g y  i p a r u n k  n e m t u d 

k i b o n t a k o z n i  a  f e j l ő d é s  e l s ő  s t á d i u m á b ó l .  

í g y  s i e t  e z  a z  o r s z á g  a z  é h í n s é g  

f e l é . 

M e n e k ü l ,  a k i t u d é s  h a  e z  igv  t a r t  

m é g  s o k á i g ,  f a l v a i n k  n é p t e l e n e k  l e s z n e k  é s  

mély  s ó h a j  és indulat tal  r e m e g ő  a jka i ró l  lágyan  
susogva  kél  a  s/.ó : 

„Kirén  tudod,  hogy  szere t lek ,  hisz  é rezned  kell,  
hogy  szivein  királynéja  vagy.  A  gyűrűk,  melyeket  
e lcseré l tünk  a m a  boldog  n a p o n ,  e lvá lasz tha ta t l anu l  
fűzik  össze  a  mi lelkeinket.  Hisz '  va l ahányszo r  fe-
lém  száll  gondola tod ,  megérzi  azt  az én lelkem  s  
mintha  kis  kezed  lágyan  é r in t ené ,  e ls imulnak  hom-
lokomon  a  gond  okozta  redők.  És mégis ,  ha  lei-
keink  ölelkeznek  is, vágyó  a j k a m  még  soha sem 
ér ínté  bibor  a jkaid .  Unszoló  szóm,  s ze r e lmes  
sz ivemnek  vágyai  nem  képesek  téged  megind í tan i .  
Pedig  úgy  vágyódom  a jkad  c sók ja  u tán ,  miként  a  
haldokló  epedve  vár ja  az üdvösség  k a p u j á n a k  nyí-
lását  ;  vágyódom  u lánna ,  min t  a  fészken  p i h e n ő  
m a d á r  pá r j a  u tán ,  mint  a  nyíló  virág  u  lágy  szel-
lő  c sók ja  illán.  Érzem,  hogy  a j k a d  egy  csók ja  so-
ha  nem  érze t t  boldogsággal  tö l tené  m e g  sz ivemet!  
Nyúj tsd  há t  piros  a jkad ,  hadd  for jon  össze  a j k a m -
mal ,  szivem  a  sziveddel ,  le lkem  a  le lkeddel ."  

„Theophi los ,  tied  lelkem  minden  vágya,  áb-
r á n d j a i m  vi lágának  te vagy  t ü n d é r  hőse ,  kiről  me-
séket  sző  képze le tem,  á l m a i m n a k  to  vagy  szerel-
mes  angyala ,  kit karom  for rón  ölel,  kinek  a j k á t  
csókolni  késztet ,  unszol  s z e r e l m e s  szivem  for ró  
vágya.  Do  a  csók  egyedül  a  f é r j  és  fele-
ség  joga .  

Ma jdha  felvinni  a  nap , m e n n y e g z ö n k ,  üd-
vösségünk  nap j a ,  akkor  s záz szo ros  lesz  a  boldog-
ság.  mii  egymás  ajkiról  sz ívha tunk .  Addig  növe l je  
boldogságunkul  az  epedő  vágy,  mely  f á j d a l m a t  
okoz  ugyan  szivünknek,  dc ez a  f á j d a l o m  mégis  

m i  i d e g e n b ő l  l e s z ü n k  k é n y t e l e n e k  m u n k á -

s o k a t  h o z n i ,  h o g y  l e g a l á b b  a n n y i t  t e r m e l -

h e s ü n k ,  a m i b ő l  t a r t o z á s u n k a t  k i f i z e t h e s s ü k .  

T a l á n  n a g y o n  i s  s ö t é t  e z  a  p r e s p e k -

t i v a ,  d e  ő s z i n t e  e m b e r  a  k ö z é r d e k é b e n  

m i n d i g  m o n d j a  e l  a z t ,  a m i t  t i s z t á n l á t . 

I sko laszék i ,  g y ű l é s .  

A  községi  iskolaszék  e hó 5 - én  gyűlés t t a r -
tott  K o m á r o m y  József  e lnökle te  a la t t ,  melyen  ft.  
Lévay  Mihály  é s dr.  Hirn  Már tonon  kivül  a  tagok  
te l jes  s z á m b a n  j e l en  voltak.  

Első  tárgy  a  polgár i  iskolai  g o n d n o k  válasz-
tás  volt,  melyre  midőn  e lnök  a  gyűlés t  felhívta,  
többen  T e m e s k ö z y  Gerzson t  hoz ták  a  g o n d n o k i  
á l l ás ra  j a v a s l a t b a .  

Minthogy  a z o n b a n  az e lnök  k i je len te t te ,  hogy  
ö  már  Dr.  Hirn  Már ton t  e r r e  az  á l l á s ra  felszólí-
tot ta ,  a  ki h a j i a n d ó n a k  is  nyi la tkozot t  a n n a k  el-
fogadásá ra ,  min thogy  a z o n b a n  itt a  gyűlésen  m e g  
Temesközy t  hoz ták  a j á n l a t b a ,  e l r ende l t e  a  s zava -
zás t  a  két  egyénre .  

Ér re  T e m e s k ö z y  k i je lente t te ,  hogy  m i n d e n  
ö n é r z e t e s  e m b e r  t iszteletbeli  á l lást  csak  is  egy-
hangú lag  lé t re  jö t t  m e g á l l a p o d á s  é s  megb ízás  
folytán  f o g a d h a t  el, ö  megköszön i  az  i r án t a  itt  
megnyi la tkozot t  b iza lmat ,  de az á l lásra  n e m  ref-
lektál  s  a  je lö l tségtől  vissza  lép,  —  mi re  az el-
nök  Dr.  Hirn  Már ton  egyhangú lag  t ö r t é n t  m e g v á -
lasz tásá t  k i je len te t te .  

Köve tkeze t t  a  szolga  alkalmi  z í s a ,  mely  ál lás  
be lö l t ese  elnöki  funkt ió  lett.  volna ,  de  az  e lnök  
ezL  a  j ogá t  á t r u h á z t a  az  i skolaszékre .  

Öt  pá lyázó  j e l en tkeze t t ,  és pedig  :  Nikii  F e -
renc/. ,  Horvá th  Ignácz ,  Gyarmat i  István,*  Mészá ros  
József  és Varga  J o a k i m ,  ez  u tóbbi  k é r v é n y é h e n  
ki je lente t te ,  hogy  a l k a l m a z t a t á s a  e se t én  m é g  az  
ősszel  m e g n ő s ü l .  

édes ,  mer t  közösen  é r ezzük  s ö s s z e f o r r a s z t j a szi-
veinket ,  min t  é r c z e t  az izzó  tűz.  

T ö r t é n t  ped ig ,  hogy  a  p o g á n y  törökök  él-
vekben  e lpuhul t  c s á s z á r a  nagy  sereggel  t á m a d t a  
meg  Cyprus  sz igeté t ,  melynek  nagyon  s z e r e t t e  
borá t ,  de m é g  j o b b a n  vágyot t  a  p a r a d i c s o m i  hu -
r ikhoz  hason ló  leányai  u t á n .  

A  rab ló  bad  e lőször  is  Nicosiá t ,  a  sz iget  
á r n y a s  fák,  zöld  l ombú  ligetek  alat t  épül t  f ővá rosá t  
t á m a d t a  meg .  

A  fa lakon küzdöt t  a v á r o s n a k  n e m c s a k  m i n d e n  
fegyver fogha tó  férfia,  h a n e m  még  a  nők  is. Az 
asszonyok  fé r je iknek ,  u  lányok  j egyese iknek  segéd-
keztek,  ki köveket  henger í t e t t  az  o s t r o m l ó k r a ,  ki  
nyílvesszőkkel  töl töt te  meg  a  k iürül i  p u z d r á k a t .  

Ott  küzdöl t  a  védők  közöt t  Theoph i lo s  is, a 
vitéz  görög,  kinek  ősei  h a j d a n  e lőkelő  helyet  fog-
lallak  el a  m á r  p o g á n y  kézen  lovö  Bizancz  g ö r ö g  
c s á s z á r j a i n a k  u d v a r á b a n .  

Mig  izmos  ka r j a  gyorsan  repi té  a halá l t  h o z ó  
kop jáka t , mel le t te  iljú m e n y a s s z o n y a ,  E i rene  kezében  
feszül t  meg  az ijj s  n e m  egy  t a r f e jü  p o g á n y n a k  
nyi tot ta  meg  az e l repül t  nyil  a  p a r a d i c s o m  k a p u -
já t .  Holló  feke te  h a j a  leomlot t  gömbölyű  vál la i ra ,  
keble  gyorsan  eme lkede t t  é s sülyedt  a  feszülő  
r u h a  alat t ,  a jka i  félig  megnyí l tuk  a  be l ső  izga lom  
mia t t  és a m i n t  a  l e tűnő  n a p  végső  sugara i  körül  
övezték  a l ak já t ,  az  ó kor  görögje i  össze tévesz te t t ék  
volna  a  v a d a s z a t  i zga lmaiban  fe lhevül t  Dianával .  
Mig  a p r ó  kezeivel  gyor san  szedi  i j juba  a  nyi lvesz-

ínség-  felé.  
M a g y a r o r s z á g  a m a  s z e r e n c s é s  o r s z á g o k  

k ö z é  t a r t o z i k ,  a  m e l y e k e t  a  t e r m é s z e t  b ő v e n  

e l l á t o t t  m i n d e n n e l ,  a m i  l a k ó i t  b o l d o g g á  

t e h e t i ,  g a z d a g  r ó n á i n k  a c z é l o s  b ú z á t ,  s z ő l ő -

b e g y e i n k  k i t ű n ő  b o r t ,  g y ü m ö l c s ö s e i n k  a  

l e g j o b b  g y ü m ö l c s ö t  t e r m i k .  

Mi  a z  o k a l e h e t  a n n a k ,  h o g y  s e h o l  

s e m  n e h e z e b b  a  m e g é l h e t é s  m i n t  n á l u n k ?  

M i é r t  k e r e s  a  m a g y a r  ú j h a z á t  R o m á n i á b a n  

é s  m i é r t  m e n n e k  l e g j o b b  m u n k á s a i n k  A m e -

r i k á b a  k e n y e r e t  k e r e s n i ?  

H e g y e i n k  d u s a r a n y b á n y á k a t  r e j t e g e t -

n e k ,  v a n  t e m é r d e k  v a s u n k ,  r e z ü n k  é s  o l y a n  

s o k  a  g a z d a s á g i  n y e r s - t e r m é n y ü n k ,  h o g y  

f é l  E u r ó p á t  e l l á t h a l j u k  v e l e .  M i é r t  n i n c s e n  

t e h á t  i p a r u n k  é s  m i é r t  s z o r u l u n k  a  k ü l f ö l d i  

b e h o z a t a l r a .  E  k é t k é r d é s r e  k ö n n y e n  v á l a -

s z o l  a z ,  a k i  figyelemmel  k i s é r i  g a z d a s á g i  

h e l y z e t ü n k e t . 

Az  e l s ő  b a j  a b b a n  r e j l i k ,  h o g y  M a -

g y a r o r s z á g  a z o n  á l l a m o k  k ö z é  t a r t o z i k ,  

a m e l y e k  k ö n n y e n  ú g y s z ó l v á n  k ö n n y e l m ű e n  

s z a p o r í t j á k  a d ó s s á g u k a t .  Á l l a m h á z t a r t á s u n k  

e g y e n s ú l y á t  m i c s a k i s  u j a b b  é s u j a b b  a d ő s -

s á g c s i n á l á s s a l  t u d t u k  h e l y r e á l l í t a n i  é s  m o s t  

o l y a n  t e m é r d e k  k a m a t o t  kel l  é v e n k i n t  a r a n y -

b a n  fizetnünk,  h o g y  e  f i z e t é s s e l  c s a k u g y 

b i r k ó z h a t u n k  m e g ,  h a  a  k i v i t e l t  m i n d e n  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  h á z h o z  h o r d v a  é s  v idékre  küldve  egész  
évre  8  k o r o n a ,  fél  évre  4  k o r o n a ,  negyed  évre  

2  k o r o n a .  Egyes  s zám  á r a líi fillér. 

tárcza. 



IV.  é v f o l v a i n .  A  H  О  N  V  4 h.  szán I.  

Л  hangulat  Mészáros  és  Varga  személye  kö-
rül  konczentrálódott ,  Mészárosnál  azonban  kifoga-
solták.  hogy  mi:  t  a  kérvényét  nem  sajá lkezüleg  
irta.  valószínűleg  írni.  olvasni  nem  tud.  

A  szavazás  mind  az  öt  kérvényezőre  elren-
deltetett ,  melynek  eredményeként  Varga  Joakim  
kapott  ti.  es  Mészáros  5  szavazatot  s  igv  Varga  
1  szavazat  többséggel  iskola  szolgává  (elfogadta-
tott  azzal  a  kikötéssel,  hogy  az  iskola  megnyitá-
sáig.  illetve  a  legrövidebb  idő  alatt  megnősülni  
tartozik. 

Nagyon  elénk  eszmecsere  fejlődött  ki  a  
polgári  iskola  végleges  helyének  kitűzése  fölült.  

Elnök  javasla tba  hozta,  hogy  a  takarék-
pénztár  kert jének  külső  részét  vegye  meg  az  isko-
la  alap  polgári  iskola  helyéül,  minthogy  az  elöl-
já róság  átiratot  is  intézett  már  az  intézet,  igazga-
tóságához  e  tárgyban,  s  minthogy  ezt  az  intézet  
1 'gközelebb  tar tandó  közgyűlése  tárgysorozatába  
már  fel  is  vette;  azt  hiszi,  hogy  azt  az  intézet  át  
is  fogja  engedni  ju tányos  áron,  és  azt  hiszi,  hogy  
az  iskolaszék  annak  megvételei  egyhangúlag  fogja  
javasolni  a  községi  képviselő  testületnek.  

Temesközy  Gerzson  ellenvetést  tesz,  hogy  
ez  egyhangúlag  hozott  határozattal  javasoltassák  
a  közgyűlésnek,  mert  sehol,  sem  a  képviselő  tes-
tületben,  sem  az  iskolaszékben  az  iskola  végleges  
helyének  eszmélve  föl  nem  vettetett,  az  meg  vitat-
va,  ar ra  semmiféle  tervezet,  javaslat  kidolgozva,  
egyiknek  másiknak  előnye  hátránya  megvilágítva  
nincsen,  ö  is.  több  iskolaszéki  tagtársa  is  más  
nézeten  vannak  az  iskola  végleges  helyére  nézve.  
Ugyan  ezen  ál láspontra  helyezkedett  Egedi  József  
es  többen.  

Kz  ellenvetésre  hosszabb  vita  keletkezeti ,  
közbe  a  gyűlés  fölfüggesztetett  és  helyszíni  szem-
le  tartatott  a  takarékpénztár  ker t jében.  

Midőn  a  gyűlés  ismét  megnyittatott  a  vita  
tovább  folyt  a  kertrésznek  alkalmas  es  alkalmat-
lan  volta  fölött.  

Temesközy  és  többen  a  Pintér  bazár  és  vá-
ros  korcsmája  helyének  kombinátlója  mellett  ér-
veltek.  később  á tmentek  a  vár  ishaz  terére  és  még  
azt  is  sokkal  elönyösebbnek  tartották  a  takarék-
pénztár  kert jénél,  —  a  mely  úrias  költséggel  já-
ró  feltöltést  igényel  ;  —  es  a  mely  helyei  Gulner  
ál lamti tkár  orsz.  képviselőnk  is  kijelölt,  t.  i.  a  
városház  terét.  

Végül  abban  ál lapodolt  meg  a  gyűlés,  hogy  
mind  a  kél  hely  alkalmas,  de  a  takarék  pénz tá r  
hátsó  kertrésze  a lka lmasabb  s  ily  irányú  javas-
latot  intéz  a  közgyűlés  eié,  előbb'  azonban  er re  
nézve  Gulner  ál lamtitkár  orsz.  képviselőnk  hozzá  
já ru lásá t  is  kikérik.  

Temesközy  á l láspont ja  a  jogosultság  vitatá-
sánál  a  helyiségre  nézve  az  volt,  hogy  a  képvi-
seleti  közgyűlés  nem  hata lmazta  föl  ar ra  az  isko-
laszéket,  hogy  fundus !  vegyen,  épít tessen,  illető-
leg  ezekre  javaslatokat  hozzon  és  ter jesszen  elé,  

•szőkét,  nagy  szemeivel  féltve,  aggódva  pillan-
jegyese  a lak jára .  

S  ime  az  Achillesi  alak  hirtelen  meginog,  
erőtlenül  hanyatlik  le  az  aezel  kar,  megremegnek  
az.  izmos  lábak  és  porban  fekszik  egy  leánysziv  
balvánvképe.  A  nyillövés  jól  talált.  Kgy  férfi  
-zivel  szúrt  át  a  hideg  vas  s  ledöntülte  egy  
leánysziv  szerelmének  oltárát.  Л  haldokló  gö:eső-
sen  szorí t ja  kezébe  a  melléből  kiálló  nyílvesszőt  
s  a jkai  ulol jara  rebegik  cl  annak  a  nevét,  aki  
megédesí tő  szerelmével  szenvedéseit .  Kireue  rá-
borul  a  végsőt  hörgő  mellére  s  mig  ajkai  
az  első  csókot  lehelik  az  imádott  l'éríi  aj-
kaira,  hosszan  leomló  holló  fiirlei,  mint  halotti  
gyász  lepel  takarjak  he  mindkettőjük  alakját .  
Rémület től  mereven  néző  szemei  elmélyednek  a  
holtnak  megtört  fényű  szemeiben  s  a  fájdalomtól  
vonagló  a jkak  fülébe  susogják  szivének  ineriielleri  
gyászát . 

„is ten,  Sors,  Végze t !  -vagy  hívjanak  bármi-
nek  ki  elraboltad,  add  vissza  az  én  lelkemnek  
jobb  felét  !  Add  vissza  nekem,  hisz  ö  csuk  az  
enyém  csak  az  enyém  lehet.  

Átkozott  legyen  a  sors,  mely  megirigyelte  
tőlem  a jkad  mosolyát  s  elrabolta  az  én  menyor-
szágom  felhőtlen  kék  egét;  a  te  szemeid  ragyogó  
sugará t . " 

*  *  

Kedvező  szél  feszíti  a  zsákmánnyal  terhelt  
török  ha jóhad  vitorláit.  Arany,  ezüst,  drága  szövetek  
s  minden  a  mit  hosszú  időkön  at  termelt  a  
szorgalmas  eyprusi  görögök  ke/e ,  meglölte  a  nagy  
hajók  mélyeit  és  a  foglyok  keserves  sóhajai  el  
vegyülnek  a  gyöszlesek  oszloszkodásának  za jában .  

hanem  keressen  a lkalmas  ideiglenes  helyet  az  is-
kola  számára ,  és  pedig  a  két  első,  fiú  és  leány-
osztály  számára ,  azokat  szerel je  föl,  hirdessen  
pályazatot  a  két  osztály  szamára  képesíteti  tanári  
állásokra,  azokat  válassza  meg,  egy  szóval  szervez-
ze  ezt  a  két  osztályt  a  község  költségén,  
punktum. 

Hogy  hol,  mikor,  mit  épilünk,  arra  nézve  
fenntar tot ta  magának  a  szabad  rendelkezési  jogért  
a  képviselő  testület  s  midőn  arra  eljön  az  idő,  
midőn  az  állam  budgol jében  az  abonyi  polgári-
iskola  átvételére  a  fedezel  meg  lesz,  akkor  majd  
építkezhetünk,  akkor  majd  megadja  er re  nézve  a  
képviselő  testület  úlasilásait .  fenlartolt  jogéit  el-
eonliskéilni,  az  iskolaszék  jogköreim  vonni  nem  
lehet. 

Az  iskolaszéki  tagsági  kötelezet tségeket  össze  
kell  egyeztetni  a  képviselő  testületi  tagsági  köte-
lezettségekkel  ;  az  előbbit  a  képviselő  testület  adta  
az  utóbbit  a  közönség  bizalma  nyúj tot ta ,  m  i  n  d  
a  k e l t  ö  I  é  r  d  e  к  e  i  n  к  1  e  I к  i  i s  m  e  r  e  t  e  s  
Ö s  s  z  e  e  g  y  e  z  t e  t  é' s  é  v  e  1,  főleg  pedig  az  
ti  n  z  e  I  I  e  n  s  é  g  s  z  i g  о  r  ú  s  z  e  m  e  I ö  l  t  t  a  r-
t  éi  s  éi v  a  I  kell  gyakorolnunk,  meri  csak  igv  halad-
hatunk  sikeresen  előre  a  közügvek  e lőmozdí tásában .  

A  hajóhad  élén  büszkén  szeli  a  c sendes  
hullaniokat  a  vezér  ha jó  s  a  lágy  szellő  vigan  
lengeti  a  félholdas  lobogói.  Ez  rejti  öblös  hordái  
közölt  a  zsákmány  legbecsesebb  részéi ,  ezer  
eyprusi  szüzet.  A  nagy  úr  ezer  bül-biil  szavú  
rozséit  fog  tűzni  há reme  ékes  koszorújába .  Ezer  
virágot,  kegyetlenül  leszakítva  a  nevelő  ágakról  
az  édes  anyák  szerető  kebléről.  

Az  ezer  láuozra  fűzöt t  lány-koszorú  legéke-
sebb  virága  Eirene.  

Mig  a  többi  leány  egyre  on t ja  könnyeit ,  
az  ö  szemei  szárazak  maradnak ,  de,  mélyükben  
ott  ragyog  a  mérhetlen  fá jdalom  és  a  hosszúvagy  
lángja. 

Beáll  az  esti  szürkület,  majd  feljön  a  telt  
hold  s  jelzi  az  égen,  mint  a  büszkén  lengő  hadi  
lobogón  a  nagy  úr,  a  Sultán  mérhetlen  ha ta lmát .  

Imára  térdel  a  vezérhajó  legénysége  s  inig  
ajkaik  Iiivön  rebegik  Allahoz  a  háláiméit,  észre-
vétlenül  szökik  le  a  rab  leány  az  öblös  ha jó  
mélyébe,  oda  hol  egymásra  halmozva  feküsznek  
a  lőporral  telt  hordók.  

Szerelem,  mily  véghctlcn  a  te  ha ta lmad.  
Gyávává  aljasilod  Antoniust  s  a  halálinogvotés  
hősi  erényével  disziled  a  gyönge,  a  félénk  leány-
szivet. 

A  hála  ima  végszavát,  iszonyatos  dör renés  
szakítja  meg.  A  büszke  ha jó  roncsai  szerleszel  
szórva  úszkálnak  a  csendesen  hul lámzó  tengeren  
s  ezer  eyprusi  lány  holt-teste,  mint  ezer  szét tépet t  
virágnak  a  tenger  szinén  úszkáló  szirmai  hirdetik  
a  nagy  úr  hata lmának  véges  voltát  s  egy  gyönge  
lány  szivének  hősiességét.  

P e l o l v a s ó  e s t é l y .  

Pongrác/.  Béla,  a  „Jézus"  cziim'i  könyv  szer-
zője  felolvasást  tartott  f.  hú  4-én  este,  a  rkath .  
olvasó  egylet  t e rmében .  

Ismertette  fenti  eziniíi  könyvét,  mely  mély  
bölcsészeti  a lapon,  köl teményekben  örökíti  meg  Jé-
zus  éleiéi.  Ezen  műből  Kövesd v  Adél  szavalt  el  
egyes  részleteket.  Szavalt  továbbá  Pougráczlól  egy  
szép  költeményt,  uiárczius  15.  ezimmel.  

Igen  érdekes  voll  Pongrácznak  szabad  elő-
adása  Grf.  Széchényi  István  életéből,  kevésbé  is-
mert  adatokat  hozva  fel  a  nagy  hazafi  hazaf ias  
irányú  működéséből .  

Legérdekesebb  volt  azonban  Pelőíi  életéből  
elő  adott  egyes  adatok,  melyekből  közöljük  az  
alábbiakat ,  megjegyezzük,  hogy  ezen  ada tokat  l 'e-
töíinok,  Jókain  kiviil  még  egyeden  élö  bará t já tó l ,  
Bereczky  Károly  nyug.  académia i  tisztviselőtől  volt  
a lkalma  a  felolvasónak  megszerezni .  

Petőfi  1842-ben,  egy  pozsonyi  országgyűlés  
alkalmával,  melyen  Bereczky,  mint  j u rá tus  
vett  részt ,  Pozsonyban  volt  mint  vándor  
szinész,  és  lerongyolódva  támaszkodot t  egy  hid  
kar fá já ra ,  nézve  a  viz  folyását  arról  gondolkodva,  
hogy  hol  lesz  ma  az  ebéd.  

Bereczky  nem  ismer te  még  Petőfit,  egy  ba-
rá t ja  figyelmeztette  a  Petrovies  Sándor ra ,  a  költő-
re,  a  kinek  verseit  már  akkor  Vörösmar ty  is  közöl-
te  egy  szépiro  laluii  lapban.  

Bereezkynek  bará t j a  bemuta t t a  Petőfi t ,  a  ki  

nagyon  kér le  a  „Tekin te tes  ura t"  (Boreezkyt.)  
hogy  segítse  lie  öt  a  pozsonyi  sz ín já tszó  társaság-
hoz,  mert  anyagi  tek in te tben  nagyon  csehül  all.  

Bereezkynek  azonban  nem  sikerült  a  dolog.  
Néhány  hét  múlva  Bereczky  egy  budapesti  

kávéházban  üldögélt,  midőn  nagy  széllel-dúrral  he  
ront  egy  köpönyeges  alak,  a  ki  e rősen  íixiroztu  
Bcreezkyl.  -  Szervusz  Bereczky!  —  kiált  föl  Pe-
tőfi, -  mer t  ö  volt,  pedig  a  pozsonyi  tekintelesura-
zás  óta  nem  találkoztak.  Attól  fogva  l 'etöli  és  Berecz-
ky  jó  bará tok  lettek.  

Érdekes  dolgokat  mondo t t  el  P o n g r á c /  Pető-
finek  je l lemére  vonatkozólag  :  

Egyszer  Bereezkytöl  1(1  forintot  kért  kölcsön  
Petőfi  azzal ,  hogy  m á s n a p  délután  5  órakor  azt  i  
Komlóban  vissza  ad j a .  

Másnapra  Bereezkynek  dolga  voll,  de  nem  
is  tu la jdoní tot t  a  dolognak  nagy  fontosságot ,  bal  
csak  úgy  7  óra  után  ment  cl  a  Komlóba,  hol  
minden  nap  meg  szokott  je lenni .  

Petőfit  mar  olt  talál ta,  a  ki  dühösen  járt  fel  
s  alá  a  Icavéiiázhan.  A  midőn  meglát ta  Boreezkyt,  
felé  rohan t  s  nagy  mérgesen  reá  f ö i m e d t :  

III  a  pénzed ,  öt  óra  ota  várakoztatsz ,  te  
is  e l leheted,  még  va laha  kölcsön  kérek  tőled.  

Nem  is  kéri  Bereezkytöl  többe l  soha  kölcsön  
se  pénzt  se  mást .  

Később  egy  más  a lka lommal  Kubiuyi  Zsig-
mond,  felvidéki  tábla  bírótól  kért  kölcsön  2U0  
forintot.  Akkor  r endez te  sa j tó  alá  összegyűjtöt t  
munkai t ,  ebből  bizlosilollu  magának  anyagi  gond-
nélküliségéi,  mig  a  munká t  befejezi .  

Már  akkor  Petőfinek  hí rneve  megvolt  alapít-
va  s  Kubinyi  s ze rencsé jének  tar tot ta ,  hogy  Pető-
finek  csekély  szívességet  tehetet t ,  nem  szanálva  
a r ra ,  hogy  azt  vissza  is  kapja .  

P a r  h ó n a p  múlva  beáll í tot t  Petőfi  Kubinyiliez.  
annak  lakására ,  egy  z imankós  téli  es ten ,  s  lecsa-
pott  asztalai  a  egy  díszes  könyvet,  a  minek  Kuhi-
nyiék  nagyon  megörül lek;  ez  volt  Petőfinek  
Ellrich  Gusztáv  által  kiadóit  köl teményei ,  a  könyv  
mellé  oda  tette  Pelöii  a  kölcsön  vett  2 0 0  forintot,  
pedig  Petőfi  csak  5 0 0  for intot  kapot t  müveiér t ,  a  
kiadó  meg  nyert  milliókat  ra j t a .  

Petőfi  a  hogy  megnősül t .  Pes t en  lakolt,  egy  
kis  lakásban ,  még  cseledjülc  sem  volt.  

Ebben  az  időben  lá togat ta  meg  őket  Tompa,  
a  ki  mielőtt  benyitott  volna,  kopogtatot t ,  de  va-
lus/  nem  jött .  Be  nyiloll  tehát  a  lakásba ,  Petőfit,  
ne jé t  á tkarolva  egy  díványon  találta,  a  mint  egy  
könyvből  olvasgat tak.  

Petőfi  egész  komolyan  rá  szólt  Tompára ,  
hogy  :  falusi  ember  lé tedre  is  tudnod  kellene,  
hogy  nagyvárosban  nem  szokás  b  e j  о  1 e  n  t  és  
n  e  1 к  ii  I  va lahová  benyi tni .  

Pe r sze  ez  tréfa  volt,  mer t  ki je lentet te  volna  
he  Tompá t ,  mikor  egy  szál  cse lédjük  sem  volt  
Pelölieknek. 

A  felolvasó  Pongrác/ ,  végül  boldogult  jeles  
Írónknak,  Abonyi  La josnak ,  az  i rodalom  tercre  
történt  lépéséről  mondot t  el  egyet  mást .  Neve-
z e t e s e n :  Abonyi  is,  midőn  irogatni  kezdett ,  az  
akkori  idők  divat ja  szerint  f ranez ia  márkipáse-ket  es  
vicomluokut  és  imuláuiekat  szerepe l te te t t  elbeszé-
léseinek  hősei  gyanánt .  

Egyszer  Perec /k ive l  ta lá lkozal t  Pes ten ,  a  ki-
vel  i rodalmunkról  beszélgetve,  néze te t  kér te  ki  
kezdő  munkáiról .  

Bereczky  azt  mondta  neki,  Abonyinnk,  
hogy  hng r jon  föl  azokkal  a  f ranezia  urakkal  es  höl-
gyekkel,  marad jon  meg  az  egyszerű  becsületes  
népéleluél ,  a  kiket  úgy  is  nagyon  szerel ,  irjon  
azoknak  életéből.  

Igv  leli  Aboiiviból  a  magyar  népé le t  leg-
népszerűbb ,  ha lha ta t lan  s  eddig  még  utol  nem  ért  
irója. 

P o n g r á c /  az  Abonyi  La jos  állal  oly  igen  sze-
retett  abonyi  nép  él te lésévéi  fe jezte  be  szel lemes  
e lőadásai . 

Kar,  hogy  oly  kevesen  érdeklődtek  az  es-
tély  iránt.  

MI  UJSA(.í?  
K ö z r j y i i ä ö s .  Ahony  község  képviselő  

testülete  f.  hó  l()-én  —  kedden  —  délután  3  óra-
kor  az  anyakönyvi  hivatal  nagy te rmében  közgyűlést  
tart .  melynek  tárgyai  lesznek:  I.  Az  új varosháza  épí-
tése  tervére  kitűzött  pá lyadí j  feletti  döntés .  2.  A  
polgári  iskola  építési  telkéről  való  gondoskodás ,  
il.  A  laktanya  udvarához  Mészáros  Istvántól  egy  
telek  vétele.  L  A  községi  r endőr ség  szervezése .  



IV.  é v f o l y a m .  
А  В  О N V 36 .  s z á m .  

Ba leset .  Apró  J ános  ós  társa  feste-  |  
gettók  a  kaszárnya  tetejét  a  mull  héten,  egyszer-  !  

n  csak  a  tolóiéira  eltörölt  alattuk  s  gurullak  I 
lelem  a  l'eslékes  hordóval  együtt  a  földre.  Esés  
közben  a zonban  egy  kis  lombos  fára  estek  s  on-
net  a  földre,  úgy  aztán  nagyobb  hajuk  nem  tör-
tént.  minthogy  jól  megütötték  a  földet  s jól  össze  
festókelödtek.  Jó  lenne  ily  alkalmakkor  azt  a  
rongy  létrát  újból  csináltatni ,  mert  az is  korhadt  
volt  s  azér t  roppan t  össze.  

A  r e v o l v e s * .  Báró  Harkányinak  pusz-
tasashalmi  bir tokán,  Szt-íslváii  király  napján  Söre-
gi  Mihály  csősz,  a  mig  ő  ünnepi  ruhát  akar t  vál-
tani,  Kiss  István  nevű  16  éves  béres  gyereket  
állitolla  helyet lesül.  Ez a  csősz  gimyhóbai,  revol-
vert  talált,  a  milyent  ínég  soha  sem  látott, s azért 
mégis  csodál ta  és mégis  vizsgálta  alaposan.  Addig  
nézeget te  inig. egyszere  csak  elsült  és a  golyó  a  
l ábába  ment  Beszil i lot ták  a  szolnoki  kórházba.  

N é p m o z g a l m i  a d a t o k .  Az  állami  
anyakönyvi  hivatal  kimutatása  szerint,  az  elmúlt  
augusz tus  havában  Ahony  község  területén  56  szü-
letési  eset  fordult  elő,  született.  30 fiú es 26  le-
ány  ;  ront.  kalb,  vallású  40,  ev.  ref.  5  izr.  2, - -
ezek  közül  törvénytelen  5.  Mult  év.  augusztus  ha-
vában  57 születési  eset  volt.  Házasság  költetett  
3,  és pedig  mind  a  három  az új  magyarok  (czi-
gányok)  közölt,  róni.  kath.  vőlegény  ugyan  olyan  
vallású  menyasszonnyal ,  2  menyasszony  vidékről  
jött  iil".  Házasságra  l é p e t i :  Lukács  Amhrúzs  abo-
nyi.  L'rmös  Angyel  t isza-püspöki  lakossal,  Nagy-
hajú  András  abonyi  Farkas  Anna  újszászi  lakos-
sal  és Z-akai  Sámuel  Dina  Jul ianna  abonyi  la-
kosok.  Mult  év  augusztus  havában  2  házasság  
költetett .  Elhall  21  e g y é n ;  10 rkalh.  2  ov.  ref.  
va l l á sú ;  12 finenni,  0  nőnemű.  Elhall.  bélhurutban  
7.  lúd  igúaiökórhaii  3, veleszületett  gyöngeségben  
2,  görcsökben  I,  gyeruiekaszályban  I,  roncsoló  
lorokloblmn  1, agylágyuláshan  1, aggkori  clgyön-
giilés  folytán  1. agy  hár tya  lobban  I,  bélelzáró-
dás  folytán  1. hasi  hagymázhan  I.  szívbillentyű  
elégtelenség  folytán  1. Elhalt  felnőttek  :  Cseh Mi-
bályné  Gódor  Teréz  58 éves.  Tóth  Eajosné  Zám-
bori  Borbála  43  éves,  Gáti  Sándor  41  eves, Bre-
zovszky  János  00  éves,  Csenkozethei  és  bunvai  
Sivó  Nepomuk  János  74  éves,  özv.  l ' inviczky  
Istvánne  Kosi к  Erzsébet  61  éves,  Molnár  István  
20  eves.  Mult  év  augusz tus  havában  elhalt  41  
egyén,  ezek  között  21  bélhurulban  Az idén  tehát  
е/.  a  gyermek  puszt í tó  betegség  jóval  alább ha-
gyott,  az egészségesebb  idő  j á r á s  folytán.  

—  R e n d ő r s é g ü n k  :  Járás i  löszolgahi-
ráuk,  az al ispán  felhívása  folytán  egy  rendele te t  
intézett  a  község  elöl járóságához,  mely  szerint  
rendőrségünket  megfelelő  módon  kell  szerveznünk  
és  é lükre  parancsnokot  áll í tanunk.  Ezt  a  rendeletet  
a  c sendőr  pa rancsnokság  provokálta  a m a z  a  
tö rvényhatósághoz  beadot t  panaszával ,  hogy  ren-
dőrségünk  lé tszáma  kevés,  csak  8  emberből  áll,  
a  kik  nagyobbrész t  kézbesítésekkel  vannak  elfog-
lalva  es nem  felelnek  meg  a  rendészeti  kívánal-
maknak.  E lánná  néztünk  a  dolognak,  és  épen 
megfordí tva  all,  mert  a  mi rendőreink  —  daczára  
terhes  kézbesítési  l 'unkliójuknak,  eleget  tesznek  —  
a  hogy  tudnak  —  kötelességeiknek,  vasárnapon-
ként  egész  éjjen  át az  összes  rendőrség  czirkál  
az  u tezákon,  hé tköznap  minden  éjjel  kettő  tart  
be járás t ,  ük tehát  emberi leg  meglesznek  minden  
lehetőt;  más  kérdés  az,  hogy  ezt  milyen  elözcles  
okta tás  és  milyen  kiképzés  mellett  leijesitik.  
К  ( / rendésze tünk ,  a lakosság  rendszoretele .  leszá-
mítva  egy  kis  perpalvarkodás t ,  el van  ismerve  ugv  
a  kir.  Já rásb í róságnál ,  mint  a  kecskeméti  törvény-
széknél.  Csupán  legények  éjjeli  duhajkodása i  es-
nek  kifogás  alá,  de  azt  az  a  7 - 8  ember  az  egész  
város  területén  inog  nem  akadá lyozha t ja ,  ill  kelle-
ne  az tán  a  csendőrségnek  is közre  működnie,  a  
mit.  pedig  nem  tesz  inog;  valamint  a  vasár-
napi  „ivó"  mulatságokat  kellene  korlátozni,  és  az  
iIv  mulatságokat  megfelelő  garanczia  mellett  en-
gedélyezni .  Mert  képtelenség  150  200  az  ivókból  
e.-le  szer te  oszló  féklelenkedö  legényt  6  7  
embernek  egyszerre ,  egy  időben  úgy  rendbe  hoz-
ni,  hogy  azoknak  anl isemila  hajlamaik  korlátoz-
ta.-sanak,  f. tördelési ,  ordilozási  és  veszekedési  
kedvük  csökkentessenek ,  meri  annyi  eszük  nekik  
is  van,  hogy  mindig  tá jékozódnák  arról,  hogy  a  
rendőrség  mer re  czirkál,  olt aztán  rend  van,  de  
más  felé  annál  szebben  nyilunk  a  virluskodások I 
sokszor  véres  virágai.  A  csendőrség  többször  a  
halóság  állal,  de egyes  sér te t t ,  vagy  kárvallottak  
által  is h i jaha  hivalik  fel  a  rendőrség,  vagy  a  
a  maguk  segélvén*,  ar ra  rendesen  az a  válaszuk,  
hogy  a  főszolgabírói  hivatal  nein  nlasilja  
őket.  Ily  köiülmenyek  közöli  persze  nehéz  a  ren-

dőrség  helyzete,  kivált  lm fejük,  vezetőjük  örökön,  
éjjel  nappal  irodai  munkára  van  kárhoztatva.  
Nem  rendőrség  szaporításról  lehel,  ilt szó,  hanem  
azok  leendőinek  helyes  beosztásáról  s  a  csend-
őrség  lelkiismeretes  közre  működéséről .  

S z á l l á s o l ó  h a d n a g y .  A  napokban  
boállitott  az újszászi  elöljárósághoz  egy  hadnagy,  
szállást  csinált  egy  átvonuló  ezred  részére,  irta  a  
lalakca  egyre  másra,  hogy  ide meg oda  hány  
ember,  hány  ló.  Midőn  dolgát  elvégezte,  pillanat-
nyi  pénzzavaráról  panaszkodott  Dohos  Antal  jegy-
zőnek,  a  kitől  50 koronát  kért  és kapott  kölcsön.  
Azután  mint  ki dolgát  igen  jól  végezte,  a  jegyző  
állal  rendelkezésére  bocsátott  fogaton  Rékasra  
ment  szállást  csinálni.  Itt azonban  már  nem  ka-
pott  kölcsönt,  mert  sem  a  bíró  sem  a jegyző  nem  
voltak  otthon,  csupán  Szolnokra  vitette  át  magát ,  
a  kocsist^  azonban  még a  városon  kivül  vissza  
küldte.  Ezt  a  hadnagy  urat  pár  napra  rá  elfogták 
Budapesten  ős Budavárában  nagy  mulatság köz-
ben,  a  ki nem  volt  más,  mint  egy vasúti  pálya,  
felvigyázó,  a  ki ellopta  a  sógora  uniformisU.  állá-
sától  megszökött  és  mint  quártélv  csináló  tiszt  
pumpolta  sorba  vagy  10  község  elöljáróságát .  

—  P é n z b ü n t e t é s e k  E * é 3 z 5 e í t ö s ? -
l e s z i é s s .  Az  ősszel  megvitatásra  kerülő  biin-
lelönovella-ja vasiul  lesz  hivatva  rendezni  a  
pénzbüntetés  részletekben  való  törlesztésének  
humánus  kérdését.  Addig  is érdekes  regiszlrálni-
hogy  egy  felmerült  eset.  alkalmából  az igazságügy, 
minisztérium  kimondotta,  hogy  valamely  elitéit,  
ellen  megállapított  pénzbüntetés  részletekben  való  
tör lesz lé.se ül  egynapi  szabadságvesztés  büntetésé-
nek  megfelelő  pénzösszegnél  kevesebb  nem  fogad-
haló el. 

r 

—  P e t ú n i á k .  Szolnokon  az  elmúlt  hóban  
két  öngyilkossági  eset  fordult  elő.  Az  egyik  öngyil-
kos  jelöli  Garics  Pőszö  János  volt,  a  ki ni.  hó  18-
án  este  9  óra  tá jban  mellbe  löt to  magát  Még  élve  
szállították  a  korházba.  — Tóth  Elei  18  éves  le-
ány  pedig  a m. hó  10  én  gyufa  oldatot  ivott.  Mind-
kettő  életunlságból  követte  el  tettét.  

—  J é g  a  c z e g S é d i  s z ő l ő k b e n .  Az  
öreghegyi  szöllökel  m. hó 17-én  délután  4 — 5  óra  

!  közt  a  jég  elverte.  A kár  a  t e rmés  kétharmad-
része. 

—  W a t ö m a s j u a k  h a m i s í t á s a .  Buda-
pestről  jelenti  tudósítónk,  hogy  Budapest  főváros  
közigazgatási  bizottsága  a  napokban  tartott  ülésén  
D e u t s с Ii  Gyula  budapesti  mag  nagykereskedő 
hamisítási  ügyével  foglalkozott.  Deutsch  hangzatos  
igérelekkel  sózta  a  vidéki  gazdaközönség  nyakába  
a  különböző  gazdasági  vető  magvakat ,  melyek  a  
legiöbb  esetben  silányak,  illetve  ügyes  hamisítások  
voltak  és természetesen  az  a  gazda,  aki az  ö  
magvaiböl  vásárolt  és azt  vetette  el  —  érzéke-
nyen  károsodott .  Leginkább  a  lóhere  magvakkal  
manipulál t ,  mert  ez az  üzlet  nagyon  jövedelmező  
volt.  A magyar  lóhere  mag  csira  képessege  ugyanis  
több  mint  9 0 % ,  —  ö  pedig  a  magyar  lóhere  
magot  olyan  silány  amerikai  maggal  keverte,  
amelynek  a  csira  képessége  csak  6 % - o t  tesz  ki.  
Az  eivelett  magot  már  nem  lehet  megvizsgálni és 
igy  hiába  panaszkodott  a  gazda  közönség  —  De-
utsch  Gyulára  nem  volt  rábizonyí tható  bűnös  ma-
nipulácziója.  Az  idén  kora  tavaszszal  azután  vá-
ratlanul  vizsgálatot  tartoltak  Deutsch  Gyulánál,  
amelynek  során  konstatálták,  hogy  32 zsák  ame-
rikai  magot  pár  nap  alatt  megrendelőinek  szét-
küldött  és azonkívül  az üzletében  és a  közraktá-
rakban  nagymennyiségű  ilyen  magot  találtak.  A  
hamis  lóhere  magot,  elkobozták  és  a  vizsgálatot  
ellene  megindították.  A  közigiazgatási  bizottság  
D e u t s c h  Gyulát,  tekintve,  hogy  a  magyar  mag-
kereskedelem  jóhirnevének  a  külföld  és  a  vidéki  
gazdaközönség  elölt  való  megron tá sá ra  törekedet t ,  

-  hogy  a  vidéki  gazdáknak  a  hamisí tással  érzé-
keny  károkat  okozott,  es  végül,  hogy  vetőmag  ha-
misításáért  egy  Ízben  már bünte tve  is  volt  —  
t i z с  n  ö  I  u  a  p  i  e l  z  a r à s r a,  8 0 0  к  о  г  о  n а 
р é n  z Ii  ii n t e t é s r e es  a  költségek  f izetésere  
Ítélte.  Ebből  az cselből  is lá that ja  a  gazdaközön-
ség,  hogy  mennyire  óvatosnak  kell  lennie  a  vető-
mag  vásárlásnál ,  meri  lelketlen  kereskedők  érzé-
kenyen  megkárosí that ják,  — és épen  ezt  elkerü-
lendő  feltétlenül  szükségük  van  a  gazdáknak  ar ra ,  
hogy  teljesen  megbízható  magkeresket lönél sze-
rezzék  he szükségletükéi.  Ez az  eset  kell,  hogy  
óvatosságra  intse  a  gazdákat .  

—  A  b a t s g s a g i t é s r ö l  s z ó l ó  u j  
t í i r w é n y .  Tíz  esz tendeje  immár ,  hogy  a  beteg-
ségi tésröl  szóló  1891.  évi  XIV.  l.-ezikket,  néhai  
Baross  Gábor  miniszter  egyik  első  szoeziális  
alkotásul  éleibe  léptették.  A gyakorlat ,  a  minden-
napi  élet  a z o n b a n  sok  h i á n y á r a  m u t a t o t t  r á  a  

hetegsegitö  in tézménynek.  Ez  indította  a  kereske-
delmi  minisztert  ar ra ,  hogy  a  törvényt  r e fo rmál ja .  
Az  illetékes  körök  bevonásáva l  országos  szak ta* 
nácskozmányt  Hívott  egybe  és  ezek  véleményét  
í rásban  is e lőter jesztet te .  Hata lmas  anyag  gyűlt  
igy  egybe,  a  melynek  földolgozása  hónapokig  
tartott .  Az új törvényjavasla tot  már  az új ország-
gyűlés  legelején  fogják  be te r jesz ten i ,  ugy,  hogy  
belőle  már  a  jövő  esz tendő  elején  törvény  váljék.  

—  K a t o n á k  m é g  n e m  v a c s o r á z -
n a k .  Mint  halljuk  a  közös  hadügyminisz tér ium-
ban  pénteken  katonai  és  polgári  szaktekintélyek-
ből  álló  vegyes  bizot tság  ér tekezletet  tar tot t  a  
katonáknak  vacsorája  ügyében.  Végső  megál lapo-
dásra  még  nem  jutottak.  Bizony  nagyon  meg  kell  
azt  rágni,  hogy  vacsorá l janak-é  a  katonák,  vagy  
nem,  s  mig  azt  eldöntik  addig  még sokat meg 
éheznek  szegény  katonáink.  

—  A m e g r o n g á l t  b a n k j e g y e k  b e -
v á l t á s a .  A hivatalos  lap  napokban  lelte köz-
zé  az értesí tést  a  megrongál t  vagy  bepiszkolt  tíz-
koronás  bankjegyek  beváltásáról .  E  szerint  a vé-
letlen  folytán  haszná lha ta t l anná  vált  bankjegyeket ,  
a  mennyiben  valódiságuk  iránt  kétség  nem  forog  
fenn.  a  bankintézetek  beváltani  kötelesek,  a  
mennyiben  pedig  ilyen  kétség  felmerül,  előbb  a  
bank  bécsi  központi  h ivata lának  véleményét  kéri  
ki.  Ha  a  bankjegyből  részek  hiányzanak,  akkor  
minden  hiányzó  12 mil iméler  széles  és  8  mili-
méter  magas  négyszögletű  területér t  10  fillért  
vonnak le. 

K í á í G i f á s i  a p r ó s á g o k .  
„Nagy-Körösi  Hirlapok"-ból  vesszük  á t  a  követ-

kezőket : 
A  Kecskemét-vidéki  kiállítás  megnyi tás al-

kalmából  nem  egy  je l lemző  mondás  kelt  szá rnyra  
és  azokból  hámozok  ki  egypárt ,  úgy, a  hogy  
megfigyelni  é rkezésem  volt.  

Nagy  Ferenez  á l lamti tkár t  rokonszenves  
érdeklődéssel  kisérték.  Ez az  é rdeklődés  néha  
e lmés  fo rmában  nyilatkozott  meg.  Egyik  csopor tnál  
hallottam  többek  közt,  a  mint  egyik  gazda  magya-
ráz ta  a  másiknak,  hogy  az á l lamti tkárnak  a  neve  
is  Nagy,  úrnak  is nagy,  meg  embernek  is  nagy.  

*  *  

Az  ál lamti tkár  minden ,  kiállítóval  szóba  áll,  
mindenkitől  volt  valami  kérdezni  valója.  Rigó  
asztalos  muta to t t  be  egy há lószoba-berendezés t . 
Az  ál lamti tkár  megjegyzi ,  hogy  egy  kicsit  rövidek  
az  ágyak.  

—  Kecskeméti  embernek  nem, —  a d j a  
vissza  a  szót  Rigó  uram  —  de már  a  mél tóságos 
úr  bizony  nem  igen  fé rne  el  benne  kényelmesen.  

* 
*  *  

Egy  mátészalkai  iparos  valami  u j szerkezetű 
ekét  muta to t t  be,  hosszú  1ère  eresztet t  magyaráza t  
kíséretében.  Intet tünk  n e k i :  e l ég !  Őkelme  annál  
nagyobb  hévvel  magyaráz ta  töviröl-hegyire  talál-
mányának  rendkívüli  előnyeit .  Végre  is  dr.  Nagy  
Mihály  országgyűlési  képviselőnek  egy  szerencsés  
ötlete  szabadítot ta  meg  az  á l lamt i tka i t  a  r e t tene tes  
szóáradat tól .  Elsüt tetet t  egy  kiállított  viharágyút .  
A  nagy  du r r anásnak  meg  volt  a  fogana t ja ,  a  
mátészalkai  iparos  megr i ad t  a  bolondos  nagy  
pukkanástól ,  e lhal lgatot t  és az ál lamtitkár  folytat-
hat ta  körút já t .  

Hirdetmény. 
с 

Özvegy  Palás t i  P á l n é  születe t t  Haláp i  
Te réz i a  hagya tékához  ta r tozó  4  (négy) fer-
tály  föld,  t ovábbá  lóherés ,  l ege lö j á r andóság  
és  lakóház  belsőséggel ,  folyó  évi  Szen t -
Mihály  nap tó l  kezdve  együ t tesen  vagy  kü lön  
külön  szabadkézbő l  a z o n n a l  egy  évre  ha-
s z o n b é r b e  adók.  J e l en tkezn i  lehet  T á l a s y  
á r p á d  Ü g y v é d  ú r n á l  G z e ç g S è d e n ,  

a  hol  is a  közelebbi  feltételek  m e g t u d h a t ó k .  

Eladás. 
Az  izr.  íiii  iskola  köze l ében  lévő h á z 

és  1  hold  föld  s z a b a d k é z b ő l  j u t á n y o s  
á ron  eladó.  Bővebb  felvi lágosí tás  kapha tó  a  
. . N e m z e t i  k á v é h á z b a n . "  



Hirdetmény. 
Az  I.  kerü le tbon  levő  102  s z á m ú  búz  

f.  hó  11-én  s ze rdán  szabadkézbő l  elárve-

reztetik,  esetleg  bé rbe  is  kiadó.  Ér tekezhet -

ni  lehet  a  tu la jdonossa l  e  h ó  20-ig.  

Л  В  О  N  V  36 .  s z á m .  

Törköly,  szi lvórium,  r u m  és  f inom  
likőröket 

bárki  hideg  ú ton  m i n d e n  készülék  nélkül  

előáll í that . 

Kezelési  könyv  és  űrlapok  ingyen .  

I V a í t e e i c h  A .  

Budapes t  5—5  
VII.  D o h á n y  u t cza  5  sz.  

S ö r m é r ö  készülékek,  czikkek  a  borke-
zeléshez ,  m i n d e n  bor  betegség  elleni  szerek .  

Első  és  legrégibb  üzlet  e  s z a k m á b a n .  
Fennáll  30  év  óta.  

SZERDAHELYI JÁNOS 

U ö i i . v M i . v o m c l i i  j î i ,  l i ö u . v v - ,  p a p i i ' -  ó n  i r o d a s z e r  k e i ' í ' s k a d é s o  
A l > o a , v b a a . 

Van  szerencsém  a  1.  szülőket  értesíteni,  hogy  
ítz  e  hóban  megnyíló  fiú  és  leány  polgári  iskolai  
tankönyvek  és  az  összes  tanszerek  a  legolcsóbb  árban  
kaphatók  lesznek  üzleteinben,  valamint  az  ev.  ref.  ós  
róni.  katli.  elemi  iskolai  tankönvvek.  

Tisztelet te l 

(—  i  1  1  •  C\  -
v—\  «n*  >л Г*  p  Г)  л  л  *  m  ^  *р  /-ч  ^  
— ^  С  i  wC  С w  I  J  Ww  I Cw-w-* 

fz let  àtlielvezés.  «j 
Van. s z e r e n c s é m  a  n .  é.  közönsé-

get  értesíteni,  hogy  a  P in t é r -bazá r  
épüle tben  levő  

C z i p é s z  ü z l e t e m e t  

sajá t  h á z a m b a ,  Jegyzö-u tcza  9-ik  s zám  
alá  (Erdélvi-féle  ház)  he lyez tem  át,  és  
azon  helyzetbe  ju to t t am,  hogy  t.  ve-
vőimet  o lcsóbban  és  p o n t o s a b b a n  szol-
gá lha tom  ki.  

A  n .  é.  közönség  nagy  becsű  
pár t fogását  kérve  vagyok  

kiváló  tisztelettel  

Yerúczkv  »József  i/ 
czipész. 

SUHOTTOLA  ERNŐ  BUDAFEST  
a  ruggyanta»  (gummi)  gyártás  magyaro rszág i  megalapítója.  

Műszaki  központ i  üzlet  VI.  A n d r á s s v - u t  2.  F o n c i è r e  pa lo ta .  

S . e g  j o b b  m i n ő s é g ' b e n ,  i"i  á i ' o n  s z á l l í t  :  

összes  méileggyártmányok  (külöm kiadású  ár jegyzék  in-
gyen  és  bérmentve)  a  gdzesé pldgé рек liez  szükséges  ösz-
szes  anyagokat  és  eszközöket,  csapágy lem,  kenőszelen-
czék,  olajhoz  és  siirii  tovottezsirhoz.  géphajtoszijak,  víz-
mentes  mozdony  és  cséplőgép  ponyvák  kazal,  repeze-  és  
koesitakarók.  asbest-  és  giimmianyagok.  szelepek,  viz-
nnitaték.  feszmérők.  dobsiiiek,  kenőanyagok,  zsiradékok,  
gabonazsákok  ..Elsősegélv"-kö1szerszekrénvek.  melv  köt-
О  •  ~  <J  с  •  

szerszekrények  ti  ministeri  rendeletnek  megfelelően  min-
den  ipartelepen,gyárüzemnél.  malomban  stb  beszerzendők.  

Á i ' . j t ' g . v z ó k  ÓN  i N i i i e r t e t Ó N « ; L <  i n g y e n  ÓN  b é r m e n t  v e .  
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I V i r t o l j u k  e-i h a z a i  k i s i p a r t !  

Szerdahelyi  János.  «/ 
K Ö N Y V N Y O M D Á J A ,  K Ö N Y V . - P A P I R -  É S  I R O -

D A S Z E R  K E R E S K E D É S E  A B O N Y B A N .  

Elvállal  b á r m i n e m ű  

nyomtatványokat, 
müveke t ,  évi  z á r s z á m a d á s o k a t ,  

árjegyzékeket  slb.  
Továl)bá  Ízléses  kivitelben  és  jutányos  árak  mellett  

HALI  MEGHÍVÓKAT,  
tánez ren dekel  és  t á u c z r e n d  jel vényeket , 

a l j  с " g y v z á s i  é s  o s l v o t o s i  

m í : g i  i i \ o k a  i \  

G Y Á S Z J E L E N T É S E K E T . 

Vidéki  megrende lések  
fg  у  О  1*  N  a  II  Ó  N  ]>  «>  Il  t  <»  N  î l  II  

eszközöl te tnek . 

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  

IV.  év fo lyam.  


